
Глава 32: Обновление

На следующий день, после того как Гу Цинмин привела себя в порядок, она собралась пойти в
школу.

Госпожа Гу уже приготовила завтрак. Увидев дочь, она подозрительно спросила: "Куда ты
собралась сегодня?"

"В школу!" Гу Цинмин села, сделала несколько глотков тёплой воды, а затем взяла жареные
пончики и стала есть их с соевым молоком.

Ей очень нравилось сочетание жареных пончиков и соевого молока.

Услышав слова дочери, Гу Цзяньго, который сидел за столом, спросил в замешательстве: "Ты
сегодня идёшь в школу?"

"Да, я иду в школу." Гу Цинмин откусила кусочек пончика и проглотила всё соевое молоко.
Этот вкус был действительно восхитителен.

Госпожа Гу сразу забеспокоилась. Она постучала дочь по голове и сказала: "Что не так? Разве
ты забыла, что произошло вчера и прошлой ночью? Сейчас вся школа знает, что ты беременна.
Дочка, тебе действительно сейчас подходит идти в школу?"

Происшествие прошлой ночи и комментарии в интернете можно было заблокировать и
разобраться с ними, но когда они придут в школу, им не заткнуть людям рты. И эти репортёры,
скорее всего, будут ждать у их дома или школьных ворот.

Гу Цзяньго подумал и сказал: "На нас в последние дни устремлено много внимания. Почему бы
тебе не переждать дома?"

Что более важно, Гу Цинмин была беременна. Снаружи так много людей. Что, если кто-то
толкнёт её или заденет? Что, если что-то случится?

Гу Цзяньго добавил: "Дочка, давай пока полежим на дне. Я позвоню директору Го и попрошу
нескольких дней отпуска!"

Гу Цинмин покачала головой и сказала: "Папа, мама, не волнуйтесь. Всё будет хорошо. Мне
всё ещё есть что решить в школе".

Госпожа Гу обеспокоенно спросила: "Доченька, обязательно решать это сейчас? Нельзя ли
через пару дней?"



Гу Цинмин покачала головой и сказала: "Решать это сейчас ничем не отличается от решения
этого через пару дней. К тому же..."

Она серьёзно посмотрела на родителей и сказала: "Папа, мама, я уже выросла. Будь то в
качестве вашей дочери или наследницы корпорации Гу, мне нужно учиться самой разбираться
с вещами. Я не могу выбрать побег из-за рисков".

Гу Цзяньго и его жена переглянулись с облегчением в глазах.

После паузы Гу Цзяньго кивнул и сказал жене: "Наша дочь права. Она уже выросла. Ей нужно
учиться сталкиваться с вещами и разбираться с ними самостоятельно".

Мать Гу кивнула и обеспокоенно сказала: "Хорошо. Тебе нужно взять ещё двух
телохранителей, чтобы они охраняли тебя. Твое тело теперь не такое, как раньше".

Гу Цинмин кивнула. "Да, я понимаю".

После завтрака они покинули виллу. Репортёры, окружавшие их, ринулись вперёд и задали Гу
Цинмин острые вопросы.

"Мисс Гу, согласно вашему парню, вы забеременели от постороннего, пока встречались с ним.
Это правда?"

Четверо здоровенных телохранителей в чёрном защищали Гу Цинмин посередине.

"Мисс Гу, как наследница корпорации Гу, вы распутны и у вас много отношений. Повлияет ли
ваша беспорядочная личная жизнь и плохой имидж на фондовый рынок корпорации Гу?"

"Мисс Гу, согласно кое-кому, вы хотели забрать то, что отдали. Более того, эта сумма для вас
всего лишь капля в море. Люди и правда говорят, что чем богаче вы, тем скупее? Вы даже
хотите забрать то, что отдали своей лучшей подруге".

Гу Цинмин остановилась.

Её острый взгляд пробежался по репортёрам, окружавшим её, а на губах появилась холодная
улыбка. Она спросила чётким голосом:

"Я переспала со своим парнем и забеременела. Вы так интересуетесь этим?"

"Кто видел, как я веду себя распутно? Вы открыли рот и небрежно так сказали. Знаете ли вы,
что я могу подать на вас в суд за клевету? Верите ли вы мне?



Я думаю, все видели общественное мнение прошлой ночью. Я даже отправила юридическое
письмо в Ежедневную газету Морского города. Хочет ли ваш редактор тоже получить
юридическое письмо?"

Репортёры заметно запнулись в своих вопросах.

Но кто-то остро спросил: "Вы спали со своим парнем? Но вы также спали с другим мужчиной и
сказали, что не изменяли?"

"Даже если я изменяю своему парню, это моё личное дело. При чём здесь корпорация Гу?" -
холодно сказала Гу Цинмин, - "К тому же, я уже рассталась с Линь Хаотянем. Он в прошлом.
Какое ему дело, с кем я встречаюсь и сплю?"

"Вы расстались с Линь Хаотянем?" - спросил репортёр в замешательстве.

"Да!" Глаза Гу Цинмин покраснели, и слёзы навернулись на глаза. Она выглядела печальной и
униженной, но при этом очень сильной.

Жертву может изобразить себя каждый.

Большинство репортёров вздрогнули от её выражения лица. Но вскоре их глаза загорелись, и
сильное чувство интереса и сплетен вырвалось наружу. Как репортёры, они инстинктивно
хотели докопаться до сути темы интервью.

"Мисс Гу, вы действительно расстались с Линь Хаотянем? Когда вы расстались? Я слышал, что
кто-то видел вас вместе два дня назад".

"Мисс Гу, ваш парень узнал, что вы ему изменяли?"

"Или, может быть, вы и Линь Хаотянь просто играете?"

Вопросы становились всё острее и острее. В глазах нескольких репортёров читалась глубокая
ревность, и они атаковали с величайшей злобой этих богатых и высокомерных наследников. По
их мнению, наследники были испорченными людьми. Они полагались на богатство своих
семей, были высокомерными и играли с женщинами или мужчинами. А их личная жизнь была
крайне экстравагантной.

Гу Цинмин почувствовала злобу этих репортёров и провела по ним острым взглядом.

"У меня были серьёзные отношения с Линь Хаотянем. Прежде чем я в него влюбилась, я
никогда не влюблялась. Я любила его два года и планировала выйти за него замуж после
окончания университета", - серьёзно сказала Гу Цинмин.



"Но говорят, что председатель Гу не одобряет ваши отношения. Поэтому, хотя вы встречались
два года, вы не получили одобрения родителей. Говорят, что это потому, что другая сторона
приехала из деревни и не имеет хорошего происхождения", - сказал репортёр. "Вы выгнали
своего деревенского парня?"

Это явно намекало, что Гу Цзяньго и его жена смотрят свысока на людей из деревни. Для
богатых семей лучше всего, чтобы браки их детей были равного статуса. Как только такое
отношение будет освещено в репортаже, их могут раскритиковать и обругать десятки
миллионов пользователей.
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